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 هداءالإ

 قال أنا لها نالها، وأنا لها وإن أبت رغما عنها أتيت بها.من 

 إلى الأيادي الطاهرة التي أزالت من طريقي أشواك الفشل. 

 إلى من ساندني بكل حب عند ضعفي.  

 إلى من رسموا لي المستقبل بخطوط من الثقة والحب. 

 إليكم عائلتي.

نت أن تقر عينها برؤيتي في يوم  أهدي فرحة تخرجي إلى تلك الإنسانة العظيمة التي طالما تم

 كهذا... أمي  

 وإلى من كلل العرق جبينه وعلمني أن النجاح لا يأتي إلا بالصبر والإصرار... أبي

وإلى أول من انتظرا هذه اللحظات ليفتخرا بي إلى شمعتاي وسنداي أخي بوعلام وأختي سمية  

 وأبنائها وئام، إياد وكوثر وزوجها عبد القادر 

 ائي الذين عرفتهم طيلة مشواري الدراسي  إلى كل أصدق

وأخيرا وليس آخرا أهدي هذا العمل المتواضع إلى كل من يتكبد عناء قراءته سواء لتقييمه أو  

 لنقده أو لزيادة عمله أو لإشباع فضوله. 

 



 وعرفانشكر 

قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: }من لا يشكر الناس لا يشكر الله{ صدق رسول الله  

 صلى الله عليه وسلم. 

أول ما نبدأ به الحمد لله الذي لا سهلا إلا ما جعله سهلا، نشكر الله عز وجل ونحمده حمدا كثيرا  

 مباركا على النعمة الطيبة والنافعة، نعمة العلم والبصيرة.

 العمل. وله الحمد كله والشكر كله أن وفقنا وألهمنا الصبر على المشاق التي واجهتنا لإنجاز هذال 

 والشكر كله موصول إلى كل معلم أفادنا بعلمه من أولى المراحل الدراسية حتى هذه اللحظة.

كما أرفع كلمة شكر وامتنان إلى الأستاذة الدكتورة المشرفة "مهتاري نبيلة" التي لم تبخل علينا  

 بنصائحها ومعلوماتها القيمة.  

ي عبد الصمد، كذلك الدكتور بن داود  كما أشكر كل من أستاذ التربص الميداني السيد جزير 

 أحمد والدكتور حمدون محمّد، أعانهم الله في كل درب سلكوه ويسر الله طرقهم. 

 وأتقدم بعظيم الشكر والعرفان إلى أعضاء لجنة المناقشة الموقرة.  

بخل  إلى كل يد كريمة أمدتنا بالعون وكل من ساهم من قريب أو من بعيد لرفع معنوياتنا وكل من لم ي

 علينا بالنصيحة والتوجيه. 
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(M.PAUL PALLARY)

(F.DOUMERGUE) 

 
1  Situation géographique, https://www.portdeghazaouet.com/, 25/05/2023 13:40 

https://www.portdeghazaouet.com/
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(Néolithique) .1   

     

  

• 

AD FRATRES 

 

times.com/f.aspx?t=37787199https://www.star،

https://www.startimes.com/f.aspx?t=37787199
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AD  

Fratres

 
1 FRANCIS LLABADOR, Nemours (Djemaa Ghazaouet), Alger, Impremrie La Typo-

litho, 1948, p171 
2 Malki Mourad, Ghazaouet la ville aux cinq noms, https://www.vitaminedz.com, 

28/05/2023 15:02 

المرجع السابق 

https://www.vitaminedz.com/
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Bugeaud   

Montagnac

 

https://ouvrages.crasc.dz/
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LLABADOR

NEMOURS: 

NEMOURSDuc d’Aumale

Louis Philippe.

 

 المرجع السابق.
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(F.LLABADOR)

NEMOURS

 

»Insaniyat  ,

://journals.openedition.org
2 HAMDOUN Mohamed, Ghazaouet (Nemours), Edition Barnéoud, janvier 2001, p02 

https://journals.openedition.org/
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1 Octave LLABADOR, Nemours et son avenir commercial, IMPRIMERIE 

TYPOGRAPHIQUE DU LIBERAL,ORAN ALGERIE, 1909, P06 
2 Octave LLABADOR, Op.Cit, p07 
3 IBID, p07 
4 IBID, p08 
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المرجع السابق. 

المرجع نفسه. 
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Port
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(Public Service Port)،
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(Tool Port،)(Land Lord Port،)

)(Private Service Port

Groupe SERPORT

 
1 Alternative Port Management Structures and Ownership Models / Port Functions
Services,and Administration Models, p 81 

2 
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1 - The Algerian port sector after independence, The performance of Algerian ports: 
Comparative study by the method of Data EnveloppentAnalysis (DEA)” - Chapt. 03, p 82 
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E.P.A

 
1 Historique / Présentation (Ports Arzew et Bethioua),https://www.arzewports.dz, 
13/03/2023, 10:42 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A9_%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%83%D8%B1%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%81%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%83%D8%B1%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%81%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B3%D9%8A%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%B2%D8%A7%D8%AA
https://www.arzewports.dz/
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E.P.A

 

Sonatrach

 

  

  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%86%D8%A7%D8%B7%D8%B1%D8%A7%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%81%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AA%D8%B1%D9%88%D9%83%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%AD%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%A7%D9%87
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E.P.S 

 E.P.S

 

 
1 Historique / Présentation (Ports de Skikda), / https://skikda-port.com, 20/04/2023, 
10:45 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%83%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D8%A3%D8%B1%D8%B2%D9%8A%D9%88&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%83%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%83%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%83%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AC%D8%A7%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A8%D8%A7%D8%A6%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1
https://skikda-port.com/
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 E.P.B

(Protek International)

B.M.T Bejaia

Mediterranean Terminal

(CPE)

E.P.B  PORTEK 

Systems and Equipment - PSE) )

  ميناء  بجاية
 

 
1 Historique / Présentation (Port de Bejaïa), https://www.portdebejaia.dz, 30/04/2023, 
16:44 
2 Présentation du partenariat, https://bejaiamed.com/, 02/05/2023, 17:36 

https://www.portdebejaia.dz/
https://bejaiamed.com/


 مدينة الغزوات تاريخيا وتجاريا    الفصل الأول  

21 
 

  E.P.AL   

» Serport «

 



2 Historique / Présentation (Port d’Alger) – Icosium « L’ile aux mouettes », 
https://www.portalger.com.dz/, 03/05/2023 10:57 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D9%88%D8%B2%D8%AF%D8%A7%D8%AF
https://www.portalger.com.dz/
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E.P.O الميناء

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D8%B9%D9%86%D8%A7%D8%A8%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D9%85%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D8%B3%D9%83%D9%8A%D9%83%D8%AF%D8%A9
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 ENTVM » «   «SNCM»

«Bône»

 
1L’EPO - Le port / Un peu d’histoire,https://portoran.com/, 03/05/2023 11:11 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%82%D9%86%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%A7_%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%AA%D8%B3%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D9%84_%D8%A8%D8%AD%D8%B1%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%82%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D8%B3%D8%B3%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D9%84%D9%84%D9%85%D9%84%D8%A7%D8%AD%D8%A9_%D9%83%D9%88%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D9%83%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7%D9%8A
https://portoran.com/
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E.P.AN   

(EPE-SPA)

(STIM)

 
1 Présentation (Port de Annaba) - Le port, https://www.annaba-port.com/, 03/05/2023 
11:18 

https://www.annaba-port.com/


 مدينة الغزوات تاريخيا وتجاريا    الفصل الأول  

25 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
1 Djen Djen port – le Port,https://djendjen-port.dz/, 03/05/2023 11:24 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%87%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A9_%D8%AC%D9%8A%D8%AC%D9%84
https://djendjen-port.dz/
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E.P.DJ

(D.P.World)

     

 



https://elmaouid.dz/%d8%aa%d8%b5%d8%af%d9%8a%d8%b1-320-%d8%a3%d9%84%d9%81-%d8%b7%d9%86-%d9%85%d9%86-%d8%a7%d9%84%d8%ad%d8%af%d9%8a%d8%af-%d9%88%d9%85%d8%b4%d8%aa%d9%82%d8%a7%d8%aa%d9%87-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%ab/?relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0&relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0&relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0
https://elmaouid.dz/%d8%aa%d8%b5%d8%af%d9%8a%d8%b1-320-%d8%a3%d9%84%d9%81-%d8%b7%d9%86-%d9%85%d9%86-%d8%a7%d9%84%d8%ad%d8%af%d9%8a%d8%af-%d9%88%d9%85%d8%b4%d8%aa%d9%82%d8%a7%d8%aa%d9%87-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%ab/?relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0&relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0&relatedposts_hit=1&relatedposts_origin=80910&relatedposts_position=0
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E.P.M    

 
1 Présentation du port / Capacité d’accueil et de traitement - 1- Infrastructures 
portuaires,https://port-mostaganem.com.dz/, 03/05/2023 11:31 

https://port-mostaganem.com.dz/
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« Nemours »

E.P.G    

 
1 Présentation (Port de Ghazaouet) - Le port / l’Entreprise, 
https://www.portdeghazaouet.com/, 30/04/2023 13:21 

https://www.portdeghazaouet.com/
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1 Présentation (Port de Ghazaouet) - Le port / l’Entreprise, Op.Cit 



https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%84%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%84%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1_(%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D8%B4%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D9%86%D9%85
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E.P.T

E.P.M

  

 
1 Présentation (Port de Tenes),https://www.portdetenes.dz/, 03/05/2023 11:48 
2 IBID. 

https://www.portdetenes.dz/
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1 Wikipedia, The free encyclopedia / Port overview, 25/04/2023 17:40 
2 Port d’Alger, Op.Cit 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%88%D8%B6_%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1_%D8%B3%D9%81%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%B5%D9%8A%D9%81_%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%B1%D8%A8
https://fr.wikipedia.org/wiki/Sardinier
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D9%8A%D9%86%D8%A9_%D8%B5%D9%8A%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D9%8A%D9%86%D8%A9_%D8%B5%D9%8A%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D9%8A%D9%86%D8%A9_%D8%AA%D8%AC%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Manutention_portuaire
https://fr.wikipedia.org/wiki/Zone_industrialo-portuaire
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E.P.AL

 

 



https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%8A%D9%86%D8%A7%D8%A1
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 الفصل الثاني

تأثير نشاطات ميناء الغزوات على لهجة 

 المدينة 

 المبحث الأول: ميناء الغزوات عبر العصور 
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Resumé: 

Cette étude intitulé « La traduction dans les ports algériens – le port de 

Ghazaouet comme modèle » a pour but de parler sur l’importance de la 

traduction et de l’utilisation de la langue Anglaise dans les ports algériens, et 

aussi comment le dialecte familier de la ville de Ghazaouet a cité des mots 

étranges exogènes à travers  les frictions de ses travailleurs portuaires avec les 

travailleurs étrangers.  

Mots-clés: la traduction, les ports algériens, la ville de Ghazaouet, modèle, le 

dialecte familier, des mots étrangers. 

Abstract: 

   This study entitled «the translation in Algerian ports – Ghazaouet port as a 

model» aims to talk about the importance of translation and the use of English 

language in the Algerian ports, also how did the colloquial dialect of Ghazaouet 

city borrow exotic foreign words across the friction of its port workers with 

foreign workers. 

Keywords: the translation, Algerian ports, Ghazaouet city, the colloquial 

dialect, foreign words. 

 
 


